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Mayelezo Mačače Kuhusu ‘Vita’ Kama Ilivokuja Katika Makala ya  

‘Yatokanayo Na Mkaza’ 
 

Hivi majuzi Maalim Abḍilaṭif Abḍalla (2024)                                                         

                                         ; nami piya alinileteya nakala          š    ṁ      

   š                     . Bila ya kuregeleya yaliyoelezwa katika makala haya ya Mkaza, awali        

                                                       ;          ṭokana na /ki-ta/ na ikawa /ki-/           š  

ča ngeli na /-ta/ ni kitenzi čake (Abḍalla [2017]                    ḍaka la Kina Wenyewe, 2017)
1
. 

M    š     u huu uṭahusu asili na fasili aliyoyeleza Maalim                                  ṭ č         

kiisimu na maoni yangu yaṭakuwa ṭafauṭi na yake.    

  

Kwa kutumiya Ṭ   ṭ               š                                ǧ                       S             

tulipočota na kučanganuwa d        . T   č                   ǧ                      : A              

Asiya, Amerika                     ǧ               ṭ             S                   (kimasafa) au 

sababu za ki  č                          .            ḍ            ṭagusano huu      ǧ      ṭi 

        ša ukopano        ṭ   š                                           ṭ         ṭ             S       

  ṁ      ṭokeya uvumbuzi ili kulipa muunro wa mofolojiya ya kiSwahili.   ǧ                        

                       č              d    ǧ                                 ṭ š             d    

        ṭ           č                           . 

 

Usuli wa ‘kita’ 

Kisis                               ṭ      ǧ  za kiRomansi (kiFaransa, kiṬaliyani, kiHispanyola, kiPorṭugesi) 

                                   ṭ ) kama jeḍ            š           č   . H                     ṭ          

kubaḍilika /geha/ ik    /    /       Swahili.           ṭ  / /       S  hili huweza kuṭ      / /             

neno /giza/, /kiza/. Ama /t/ huweza kugeuka /h/ kama ilivo katika             č ṭʰe.          , /muhi/, 

/muho/ ni /mti/, /mto/ kiMijikenra na kiSwahili mṭ       .         , /geha/ kiPorṭugesi ni /kita/ kiSwahili 

             S                                             ṭ             ḍ   .  

 

Vita haigawiki 

Ufafanuzi wa kugawa /kita, vita/ haukuṭajwa katika makala ya Mkaza,            ṭ                  

             ṭ        , na tukitizama kiMijikenra kunawo mfano wa /č ṭsaka/ umoja na /viṭsaka/ wingi,     

            č   /  č     bush/bushes na v      š  ngeli ni /č/, /vi/. Ṭ    ṭ     kiSwahili ambapo lazima 

palikuwako na umoja /kita/ kama alivosema Maalim, kwa sababu shariya ya kisarufi haikubali kuwako 

wingi bila umoja (Mazrui, 1981), kiMijikenra ambako neno /viha/ liko hakuna umoja wak  /    /    /č   / 

(    ṭegemeya Kamusi la Mgombato,                   ṭaalamu). N                              , na 

       inadhaniwa kuadimika kimatumizi,                  fano huu wa kita/vita ni kama wa 

kiṭabu/viṭabu katika kiSwahili. kiSwahili kilivumbuwa wingi wa /kiṭ   /        ḍ            š         /  -/ 

katika /kiṭabu/ si mofimu tegemezi bali ni asili katika mofimu huru lililoṭoka kiyArabu /kiṭaab/ mzizi wake 

  ṭ  . H              /  -/             /    /           š  č               ṭ           mofimu huru        

ambayo iṭaruḍ           ṭugesi kama tulivosema awali. Mfano ṁ                                 /  -/ 

katika neno hilo ni silabi ya mofimu huru (nomino)                   š  č             .  

  

                                                           
1
 Rejeleya ḍaka https://kinawenyewe.wordpress.com/2017/02/16/ni-kiasi-cha-sio-kiasi-ya/  

https://kinawenyewe.wordpress.com/2017/02/16/ni-kiasi-cha-sio-kiasi-ya/


Je, /-ta/ ni ‘vita’? 
Ama kuhusu /-  /            š   ḍiza Maalim                 ḍimu ya 2017 yaliyoeleza                  

                                      (ubeṭi wa 14 katika Utenzi wa Al Inkishafi) tuṭaona kuwa ina 

                                     ṭe ḍi wa Paṭ                       ?    ṭ              

(Sacleux, 1939   .                                                                     . U  ṭi wa 14 

uliyorejelewa awali wasema hivi: 

 

Ni kama kisima kisicho ombe 

Chenye mta                      

Endao kwegema humta pembe (msisitizo ni wetu) 

Asipate kamwe kunwa maiye  

 

 uniya imefananišwa na kisima kisičo na kina na čalinrwa    ṁana wa ng ombe ambaye humpiga pembe 

anayekikaribiya. Neno / -  /    /  - -  /              a maana ya  kupiga            ṭi huwo. Pe ḍ      

               /hu-m-ta/ na /wa-ta/ hiyo /-ta/ kama ilivo katika maneno hayo inaswilihi zaiḍ                  

                  ḍ          š                                ka Tenzi Tatu za Kale (Mulokozi, 1999 uk. 

85).  

 

čiSwahili činačo neno lake la ‘vita’ 

    č S         č                š         ? Iṭ         č   č .  Kʰonr                     . N       

jeḍ           š      ǧ            :         č       č   d  č                                 ṭ  š  ṭafauṭi 

   č S      : /   d /  /     d /  /   d /  ṭawaliya. N           ʰ      limetumika   enye ubeṭi wa 68 

katika Utenzi wa Al Inkishafi (Mlamali, 1980 uk. 60) nawo wasema hivi: 

 

Tafakari siku ya kwima kondo (msisitizo ni wetu) 

Ya kuaridhiwa kula kitendo 

Pindi madhulumu atapo ondo 

Achamba: Ya Rabbi namuwa naye. 

 

 anadamu anakumbušwa siku ya kusimama vita (Siku ya Kiyama)     ṭi aloďulumiwa  ṭak              

                ṁ        ṁamuliye haki baina yake na alomďulumu.   a hivo čiSwahili činačo istilahi 

ya  vita  ṭangu azali                   ṭ  ḍi huu ulitu      a luǧa ya kiNgozi, mame-luǧa wa kiSwahili.  

 

Ni sawa piya kusema ‘vita ya’ 

       ṭ                                                                                                   

  S             . A                                          S            ǧ            š             . Na 

asem                                                      a kuṭ      ǧ                    S       

                        N-N  (Modern Swahili Grammar (Mohamed, 2001)) ambayo mofimu       š     

    .           kiumoja                            ḍ                                                 ḍawa 

                           . Ṭ                    “           /           ṁ                 hapa /vi-/ ni 

sehemu ya mofimu huru (nomino)                   š  č       .  

 

A                                               geli mbili, katika kiSwahili Asiliya (lahaja ṭ         

ṁ                                                                                               

ngeli ya JI-MA na mofimu         š  č        š     č           N-N.                                    

KI- I                š                                         č               č           š  č        

   N-N              S       A       č                            š                                       

na likiwa                   .     

 

Hiṭimišo 
Imewa                                                          ṭokana na /-ta/ kama alivonena Maalim 

Abdalla                           ṭ                                au kama alivoṭ                      enye 

makala ya Mkaza. Kinyumewe,  č            u umeď     š  kuwa ni neno lililoko a kuṭoka kiPorṭugesi 

/geha/,   ani maPorṭugesi waliṭawala sehemu hizi wakaṭi mmoja na maneno yawo yakaingiya katika 

kiSwahili. Asili ni /kita/ na kiSwahili kikavumbuwa,   a kutumiya kiyasi,            /    /                 

   nye neno /kiṭabu/ na           /viṭabu/    /        /   ṭokuwa na hali ya umoja. 
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KIYAMBATIŠO I 

 

JEḌWALI LA SAMPULI YA ṬAFSIRI ZA NENO “WAR”  

KATIKA LUǦA ZA KILIMWENGU 

ULAYA TAFSIRI AFRIKA TAFSIRI 

Bulgarian       /     / Arabic Harb  

Croatian Rat/vojna   Somali Dagaal  

Czech Válka  Amharic T          

Danish Krig  Oromo Waraana  

Dutch Oorlog/krijg Igbo Agha  

English War  Hausa  Yaki   

Estonian Sõda /sota/ Yoruba Ogun  

Finnish Sota  Kalenjin  Boriet  

French Guerre /giigh//lutter BANTU  

German Krieg Luganda  Olutalo  

Greek Pólemos  Kinyarwanda Intambara  

Hungarian Háború/harc Shona Hondo  

Irish Coimhlint ghéar Xhosa  Imfazwe  

Italian Guerra /gerra/ Zulu Impi  

Latvian    š /     / Chewa (Nyanja) Nkhondo  

Lithuanian Karas  Sesotho  Ntoa  

Maltese Gwerra  Sukuma Fida  

Polish       /     / Gikuyu  Kau  

Portuguese Guerra (hutamkwa 

/geha/) 

Luhya Olutalo/Eliye 

Romanian Ră      Kamba Kau  

Slovak Vojna  Gusii Esegi  

Slovenian Vojna  Mijikenra Viha/kondo  

Spanish Guerra /gerra/ Giriama Viha cf gwira and 

Romance Languages 

Swedish Krig  Swahili  Vita/ ʰ  do  

Latin Bellum    

ASIA TAFSIRI AMERIKA 

KUSINI 

TAFSIRI 

Chinese Z à   ē   Quechua Awqay  

Hindi Yuddha  Guarani Ñorãirõ  

Indonesian Perang  Aymara Ch'axwa 

Bengali Yud'dha   

Japanese S   ō   

Sindhi/Urdu Janga    

 

Asili: https://translate.google.com/?sl=en&tl=de&text=war&op=translate na usaiḍizi wa 

kiBantu na   ǧ  nyengine za kiKenya kuṭoka wanaCHAKIKA, UoK. 
 

Kauli Mtakaso: Maelezo yaliyomo humu ni yangu na si ya UoK wala Iḍara yetu. Kuhusu makala haya, na 

Elimu   a jumla, wasiliyana nami mkarama@kabianga.ac.ke . 
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